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GLAVA 404 RURALNI  RAZVOJ 

PROGRAM: 1069 POLJOPRIVREDA  

I. OSNOVA ZA UVOĐENJE AKTIVNOSTI 

Na temelju članka 36 Zakona o poljoprivredi („Narodne novine“ broj 118/18), članka 35. 

Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“ broj 33/01,60/01 – 

vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13 – pročišćeni 

tekst, 137/15 – ispravak, 123/17 i 98/19), članka 15. Statuta Koprivničko-križevačke županije 

(“Službeni glasnik Koprivničko-križevačke županije“ broj 8/09., 12/09., 10/10., 7/11., 6/12., 

7/13., 2/18.), a u skladu sa Županijskom razvojnom strategijom za razdoblje 2014. – 2020. 

donesenoj na 23. sjednici Županijske skupštine Koprivničko-križevačke županije, održane 14. 

prosinca 2016. godine („Službeni glasnik Koprivničko-križevačke županije“ broj 19/16). 

 

PROGRAM RAZVOJA POLJOPRIVREDE NA PODRUČJU  

KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE U 2020. GODINI 

 

Program poticanja razvoja poljoprivrede u skladu je sa Županijskom razvojnom strategijom za 

razdoblje 2014. – 2020., na temelju strateško cilja I. Povećati konkurentnost gospodarstva i 

učinkovitost resursa 1-4 Ruralnog razvoja definirane su sljedeće mjere:  

 1-4-1 Okrupnjavanje posjeda,  

 1-4-2 Pokretanje,      restrukturiranje,        modernizacija   i      specijalizacija 

poljoprivrednih gospodarstava, 

 1-4-3 Povezivanje poljoprivrednih proizvođača, marketinška potpora razvoju 

poljoprivrednih gospodarstava i brendiranje autohtonih proizvoda te jačanje sustava 

kvalitete za poljoprivredne i prehrambene proizvode. 

Zakonodavni okvir za razvoj poljoprivrede i ruralnog prostora: 

- Zakon o poljoprivredi („Narodne novine“ broj 118/18), 

- Zakon o obiteljskom poljoprivrednom gospodarstvu („Narodne novine“ broj 29/158. i 

32/19.), 

- Zakon o zabrani nepoštenih trgovačkih praksi u lancu opskrbe hranom („Narodne novine“ 

broj 117/17), 

- Zakon o poljoprivrednom zemljištu („Narodne novine“ broj 20/18. i 115/18.), 

- Program ruralnog razvoja Republike Hrvatske 2014. – 2020.,  
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- Zakon o zaštiti životinja („Narodne novine“ broj 102/17. i 32/19.), 

- Zakon o postupanju s nezakonito izgrađenim zgradama („Narodne novine“86/12., 143/13., 

65/17. i 14/19.), 

- Zakona o udrugama („Narodne novine“ broj 74/14., 70/17. i 98/19.), 

- Uredba o kriterijima, mjerilima i postupcima financiranja i ugovaranja programa i 

projekata od interesa za opće dobro koje provode udruge („Narodne novine“ broj 26/15.), 

- Zakonu o javnoj nabavi („Narodne novine“ broj 120/16.), 

II. OPĆE ODREDBE 

Programom potpora u poljoprivredi Koprivničko-križevačka županija za 2020. godinu (u 

daljnjem tekstu: Program) utvrđuju se aktivnosti u poljoprivredi za koje će Koprivničko-

križevačka županija u 2020. godini dodjeljivati potpore male vrijednosti te kriteriji i postupak 

dodjele istih. 

Potpore podrazumijevaju dodjelu bespovratnih novčanih sredstava iz Proračuna Koprivničko-

križevačka županija. 

Sredstva po ovome programu dodjeljuju se za: 

- Potpore usklađene sa Uredbom Komisije (EU) br. 702/2014 od 25. 06. 2014. o proglašenju 

određenih kategorija potpora u sektoru poljoprivrede i šumarstva te u ruralnim područjima 

spojivim s unutrašnjim tržištem u primjeni članka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju 

Europske unije (SL L 193, 01.07.2014.) i Uredba Komisije (EU) br. 2019/928 od 19. 02. 

2019. o izmjenama Uredbe (EU) br. 702/2014 o proglašenju određenih kategorija potpora 

u sektoru poljoprivrede i šumarstva te u ruralnim područjima spojivim s unutarnjim 

trženjem u primjeni članka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (SL L 48, 

20.02.2019.) – daljnjem tekstu Uredba br. 702/2014., 

- Potpore usklađene sa Uredbom  Komisije (EU) br. 1407/2013 od 18.12.2013. godine o 

primjeni članka 107. I 108. Ugovora o funkcioniranju Europske unije na de minimis 

potpore – u daljnjem tekstu Uredba br. 1407/2013. 

Potpore će se dodjeljivati kako slijedi: 

 

1. Dio I potpore usklađene sa Uredbom 702/2014: 

- Potpore za ulaganje u materijalnu ili nematerijalnu imovinu na poljoprivrednom 

gospodarstvu ( članak 14. Uredbe Komisije 702/2014),  

- Potpora za okrupnjavanje poljoprivrednog zemljišta (članak 15. Uredbe 702/2014.),  

- Potpora za osiguranje u poljoprivredi (članak 28. Uredbe 702/2014.),  

- Poticanje istraživanja i razvoj poljoprivrede (članak 31. Uredbe 702/2014.). 
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2. Dio II potpore usklađene sa Uredbom 1407/2013: 

- Potpora za ulaganja u preradu poljoprivrednih proizvoda,   

- Potpora za kontrolu i certifikaciju ekološke proizvodnje,  

- Potpora za poslovno udruživanje, 

- Potpora za promotivne aktivnosti. 

 

Dio I Potpore usklađene sa Uredbom Komisije (EU) br. 702/2014 

 

Pojmovi korišteni u ovom  Programu  imaju jednako značenje kao pojmovi u  Uredbi (EU) 

br. 702/2014. 

 

Korisnici mjera: 

Korisnici mjera iz ovoga Programa mogu biti poljoprivredna gospodarstva upisana u Upisnik 

poljoprivrednih gospodarstava koja imaju proizvodne kapacitete na području Koprivničko-

križevačke županije i bez nepodmirenih obveza prema Koprivničko-križevačkoj županiji, 

Korisnici mjera moraju udovoljavati i ostalim uvjetima propisanim po pojedinim mjerama, a 

sve u skladu s pojedinim člancima i Prilogom I  Uredbe 702/2014. 

Poduzetnici, fizičke i pravne osobe upisane u Upisnik i/ili Registar djelatnosti za koju traže 

potporu, prije podnošenja zahtjeva za potporu. 

Proizvođačke grupe, organizacije registrirane sukladno Zakonu o uređenju tržišta 

poljoprivrednih  proizvoda. 

Korisnik potpore mora uz zahtjev podnijeti sljedeće podatke naziv i veličinu poduzetnika, opis 

projekta ili djelatnosti, uključujući datume početka i dovršetka, mjesto održavanja projekta ili 

djelatnosti, popis prihvatljivih troškova, specificirati način financiranja (bespovratna sredstva, 

zajam, jamstvo, povratni predujam ili drugo) i iznos javnog financiranja potrebnog za 

projekt/djelatnost. 

Specifični uvjeti prihvatljivosti korisnika Programa: 

- „ profesionalni poljoprivrednik“, sukladno članku 15. Zakona o OPG, fizička je osoba koja 

samostalno obavlja poljoprivrednu djelatnost, a ima ekonomsku veličinu gospodarstva 

iznad kunske protuvrijednosti 3.000 Eura i/ili koja je po osnovi obavljanja gospodarske 

djelatnosti poljoprivrede obveznik poreza na dohodak ili poreza na dobit upisana u Upisnik 

OPG sukladno Zakonu. 

- Za pojedine mjere iz ovog Programa prihvatljivi su korisnici fizičke osobe organizacijskog 

oblika OPG kojima poljoprivredna djelatnost nije glavno, već dodatno zanimanje uz uvjet 

da je obveznik zdravstvenog i mirovinskog  osiguranja po drugoj osnovi. 
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- „ekološki poljoprivrednik“ je korisnik upisan u Upisnik subjekata u ekološkoj proizvodnji i 

posjeduje Potvrdnicu o ekološkoj proizvodnji ili Potvrdnicu o proizvodnji u prijelaznom 

razdoblju za proizvodnju za koji se traži potpora 

- „mladi poljoprivrednik“ je korisnik koji zadovoljava uvjete „profesionalni poljoprivrednik“ 

i ukoliko fizička osoba nije starija od 40 godina života na dan podnošenja zahtjeva za 

potporu, dok kod pravnih osoba, odgovorna osoba društva, ujedno i vlasnik najmanje 50% 

temeljnog kapitala mora ispunjavati uvjet „mladog poljoprivrednika“ fizičke osobe 

Za korisnike potpore primjenjuju se sva isključenja navedena u članku 3. i 7. Uredbe 702/2014, 

osim u dolje navedenim slučajevima: 

Poduzetnicima u teškoćama može se odobriti potpora: 

a) Ako se radi o potpori za uklanjanje štete prouzročene elementarnim/prirodnim 

nepogodama u sektoru poljoprivrede  

b) Ukoliko se radi o potpori za nadoknadom gubitaka uzrokovanih nepovoljnim klimatskim 

prilikama koje se mogu izjednačiti sa prirodnom nepogodom uz uvjet da je poduzetnik 

postao poduzetnik u teškoćama zbog gubitka ili šteta prouzročenih  tom nepogodom. 

Isključeno iz područja primjene: 

1) Ovaj Program ne primjenjuje se na:  

      a) potpore za djelatnosti povezane s izvozom u treće zemlje ili države članice, to jest 

potpore izravno povezane s izvezenim količinama, uspostavom i radom distribucijske mreže ili 

ostalim tekućim troškovima povezanima s izvoznom djelatnošću te  

b) potpore uvjetovane time da se prednost daje uporabi domaće robe u odnosu na uvezenu 

robu.  

2) isključena je dodjela pojedinačne i jednokratne potpore poduzetniku koji podliježe 

neizvršenom nalogu za povrat sredstava na temelju prethodne odluke Komisije kojom se 

potpora koju je dodijelila država članica ocjenjuje nezakonitom i nesukladnom s unutarnjim 

tržištem.  

3) Poduzetnicima u teškoćama ne može se odobriti potpora sukladno ovom Programu, osim u 

slijedećim slučajevima:  

a) ukoliko se radi o potpori za uklanjanje štete prouzročene elementarnim nepogodama u 

sektoru poljoprivrede te  

b) ukoliko se radi o potpori za nadoknadu gubitaka uzrokovanih nepovoljnim klimatskim 

prilikama koje se mogu izjednačiti s elementarnom nepogodom, pod uvjetom da je poduzetnik 

postao poduzetnik u teškoćama zbog gubitaka ili šteta prouzročenih dotičnom pojavom.  
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4) Potpora po ovom Programu ne smije se uvjetovati na način da sama po sebi, s obzirom na 

uvjete koji su s njom povezani ili s obzirom na način financiranja, podrazumijeva neizbježnu 

povredu prava Unije, a posebno:  

a) obvezom korisnika potpore da ima poslovni nastan u određenoj državi članici ili da 

većina njegovih poslovnih jedinica ima poslovni nastan u toj državi članici  

b) obvezom poduzetnika/korisnika potpore da koristi robu proizvedenu ili usluge pružene 

na državnom području;  

c) ograničavanjem mogućnosti korištenja rezultata istraživanja, razvoja i inovacija u 

ostalim državama članicama.  

Pragovi za prijavu:  

Ovaj Program ne primjenjuje se ni na jednu pojedinačnu potporu čiji bruto ekvivalent potpore 

premašuje pragove utvrđeni člankom 4. stavkom 1. Uredbe br.702/2014 odnosno člancima koji 

uređuju pojedinu mjeru, 

Utvrđeni prag ne smije se izbjegavati umjetnim razdvajanjem programa ili projekata potpore.  

 

Učinak poticaja: 

1) Ovaj Program odnosi se na isključivo na potpore koje imaju učinak poticaja.  

2) Smatra se da potpora ima učinak poticaja ako je poduzetnik/korisnik potpore podnio pisani 

zahtjev prije početka rada na projektu odnosno djelatnosti. Zahtjev za potporu mora sadržavati 

barem sljedeće informacije:  

a) naziv i veličinu poduzetnika;  

b) opis projekta ili djelatnosti, uključujući datume početka i dovršetka;  

c) mjesto održavanja projekta ili djelatnosti;  

d) popis prihvatljivih troškova;  

e) vrstu (bespovratno sredstvo, zajam, jamstvo, povratni predujam ili drugo) i iznos javnog 

financiranja potrebnog za projekt/djelatnost.  

Intenzitet potpore i prihvatljivi troškovi: 

1) U svrhu izračuna intenziteta potpore i opravdanih troškova, svi iznosi koji se koriste trebaju 

biti iznosi prije svih odbitaka poreza ili kakvog drugog troška. Opravdani troškovi popraćuju se 

pisanim dokazima koji trebaju biti jasni, konkretni i ažurirani.  

2) Porez na dodanu vrijednost (PDV) nije prihvatljiv za potpore, osim kada se ne može tražiti 

njegov povrat u skladu s nacionalnim zakonodavstvom o PDV-u.  
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3) Ako se potpora ne dodjeljuje u obliku bespovratnih sredstava, iznos potpore jednak je bruto 

ekvivalentu bespovratnog sredstva.  

4) Potpore koje se isplaćuju u više obroka potrebno je diskontirati na njihovu vrijednost na 

datum dodjele potpore. Prihvatljive troškove treba diskontirati na njihovu vrijednost na datum 

dodjele potpore. Kamatna stopa koju treba primijeniti pri diskontiranju diskontna je kamatna 

stopa koja se primjenjuje na datum dodjele potpore.  

Zbrajanje potpora (kumulacija): 

1) Pri određivanju poštuje li se prag pojedinačne prijave i intenziteti potpore utvrđeni ovim 

Programom, u obzir se uzima ukupni iznos državnih potpora za potpomognutu djelatnost, 

projekt ili poduzetnika.  

2) Ako se financiranje Unije kojim centralno upravljaju institucije, agencije, zajednička 

poduzeća ili druga tijela Unije koja nisu pod izravnom ili neizravnom kontrolom države članice 

kombinira s državnim potporama, za potrebe određivanja poštuju li se pragovi za prijavu i 

maksimalni intenziteti potpore te gornje granice, u obzir se uzimaju samo državne potpore, pod 

uvjetom da ukupan iznos javnog financiranja dodijeljenog u odnosu na iste prihvatljive 

troškove ne premašuje najpovoljnije stope financiranja utvrđene u primjenjivim propisima 

zakonodavstva Unije.  

3) Potpore s prihvatljivim troškovima koje je moguće utvrditi, izuzete iz obveze prijave iz 

članka 108. stavka 3. Ugovora na temelju ove Uredbe, mogu se zbrajati s:  

a) bilo kojom drugom državnom potporom, pod uvjetom da se dotične mjere odnose na 

različite prihvatljive troškove koje je moguće utvrditi;  

b) bilo kojom drugom državnom potporom koja se odnosi na iste prihvatljive troškove, bilo 

da se oni djelomično ili potpuno preklapaju, isključivo ako to zbrajanje ne dovodi do 

premašivanja najvišeg intenziteta potpore ili iznosa potpore koji je primjenjiv na tu potporu na 

temelju ovog Programa.  

4) Potpore čiji troškovi nisu prihvatljivi troškovi koje je moguće utvrditi, a koji se izuzimaju na 

temelju članaka 18. i 45. ove Uredbe mogu se zbrajati s bilo kojom drugom državnom 

potporom s prihvatljivim troškovima koje je moguće utvrditi. Potpore bez prihvatljivih 

troškova koje je moguće utvrditi mogu se zbrajati s drugom državnom potporom bez 

prihvatljivih troškova koje je moguće utvrditi do najvećeg odgovarajućeg ukupnog praga za 

financiranje utvrđenog u odnosu na posebne okolnosti svakog slučaja na temelju ove ili druge 

uredbe ili odluke o općem skupnom izuzeću koju je donijela Komisija. 

5) Državne potpore koje se mogu dodijeliti temeljem ovog Programa ne mogu se zbrajati s 

plaćanjima iz čl.81. st. 2. i čl. 82. Uredbe (EU) br. 1305/2013 Europskog parlamenta i Vijeća 

od 17. prosinca 2013. o potpori ruralnom razvoju iz Europskog poljoprivrednog fonda za 

ruralni razvoj (EPFRR) i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1698/2005 (SL L 347 

od 20.12.2013., dalje: Uredba (EU) br. 1305/2013) u odnosu na iste prihvatljive troškove ako bi 
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takvo zbrajanje dovelo do toga da intenzitet potpore ili iznos potpore premaši one utvrđene 

ovim Programom.  

6) Državne potpore koje se dodjeljuju na temelju ovog Programa ne zbrajaju se s de minimis 

potporama u odnosu na iste prihvatljive troškove ako bi njihovo zbrajanje dovelo do toga da 

intenzitet potpore ili iznos potpore premaši one utvrđene ovim Programom.  

7) Potpore za ulaganja namijenjena obnovi potencijala poljoprivredne proizvodnje iz članka 14. 

stavka 3. točke (e) Uredbe br. 702/2014 ne mogu se zbrajati s potporom za nadoknadu 

materijalne štete navedene u člancima 25., 26. i 30. Uredbe br. 702/2014. 

8) Početne potpore za mlade poljoprivrednike i početne potpore za razvoj malih poljoprivrednih 

gospodarstava iz članka 18. Uredbe br. 702/2014 ne mogu se zbrajati s potporama za 

pokretanje poslovanja za mlade poljoprivrednike ili za razvoj malih poljoprivrednih 

gospodarstava iz članka 19. stavka 1. točke (a) podtočaka i. i iii. Uredbe (EU) br. 1305/20013 

ako bi takvo zbrajanje dovelo do iznosa potpore višeg od onog koji je utvrđen u Uredbi br. 

702/2014. 

Objavljivanje i informacije: 

Na objavljivanje, informiranje, izbjegavanje dvostrukog objavljivanja i izvješćivanje ovoga 

Programa primjenjuju se članci 9., 10 i 12. Uredbe br. 702/2014. 

III. CILJEVI PROGRAMA 

1. GLAVNI CILJEVI 

Ciljevi provedbe Programa poticanja razvoja poljoprivrede i ruralnog prostora koji se žele 

doseći su: 

1.1. Konkurentnost poljoprivrede, 

1.2. Održivo upravljanje primarnim resursima i klimatskim promjenama, 

1.3. Uravnoteženi teritorijalni razvoj ruralnih područja. 

2. SPECIFIČNI CILJEVI 

Specifični ciljevi obuhvaćaju poticanje znanja i inovacija u poljoprivredi, šumarstvu i ruralnim 

područjima, povećanje konkurentnosti svih poljoprivrednih djelatnosti i povećanje održivosti 

gospodarstava, promicanje organizacije prehrambenog lanca i upravljanja rizicima u 

poljoprivredi, udruživanje proizvođača, obnavljanje, očuvanje i poboljšanje ekosustava ovisnih 

o poljoprivredi i šumarstvu, promicanje učinkovitosti resursa i pomaka prema klimatski 

elastičnom gospodarstvu s niskom emisijom ugljika u poljoprivrednom, prehrambenom i 

šumarskom sektoru te promicanje socijalne uključenosti, smanjenja siromaštva i gospodarskog 

razvoja u ruralnim područjima. 
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IV.  FINANCIJSKA SREDSTVA 

 

Financijska sredstva za provedbu Programa poticanja razvoja poljoprivrede i ruralnog prostora 

u 2020. godini osigurana su u Proračunu Koprivničko križevačke županije za 2020. godinu na 

Razdjelu 004-Upravni odjel za gospodarstvo, komunalne djelatnosti i poljoprivredu, Glava 404 

Ruralni razvoj na pozicijama T 100010, T 100015, T 100032, T 100040, T 100043, T 100053, 

T 100054, T 100079, A 100021, A 100200, A 100089 i A 100198, namijenjena sufinanciranju 

prema Uredbama Komisije br. 702/2014. i 1407/2013. ukupno iznose 2.610.000,00 kuna. 

Potpore i donacije po T 10055,  T 100158, A 100003 i A 100028 ne provode se prema 

Uredbama Komisije 702/2014. i 1407/2013. Već na osnovu Zakona prema pojedinom području 

primjene potpora i donacija, a ukupno iznose 480.000,00 kuna. 

V. VREMENSKO RAZDOBLJE PROVEDBE PROJEKTA 

Program poticanja razvoja poljoprivrede u 2020. godini provoditi će se tijekom 2020. godine 

raspisivanjem javnih poziva i/ili javnih natječaja za mjere predviđene ovim Programom u 

vremenskom trajanju od travnja do 31. listopada 2020. godine.  

Korisnici podnose zahtjeve prema Javnom pozivu, vrši se kontrola pristiglih zahtjeva i 

dokumentacije, sastavlja se popis zaprimljeni zahtjeva sukladno mjerilima i kriterijima Javnog 

poziva, određuju se prioriteti za potpisivanje ugovora, zaključuju se Ugovora o potporama, 

odnosno donošenje rješenje o potporama provoditi će se u rokovima od najduže 60 dana od 

datuma zaprimanja Zahtjeva korisnika. Nakon zaključenog ugovora s korisnikom vrši se isplata 

predujma, te sukladno poslovnom planu vrši provjera korisnika. Nakon ugovorenog datuma 

završetka provedbe projekta utvrđuju se izvršene aktivnosti i postotak realizacije. 

VI.  INTENZITET POTPORA I NAJVIŠI GODIŠNJI NOMINALNI IZNOS POTPORE  

PO KORISNIKU 

Najviši iznos potpora koju korisnik može ostvariti u tekućoj godini iz mjera po ovom Programu 

iznosi 50.000,00 kuna. 

Porez na dodanu vrijednost (PDV) nije prihvatljiv trošak, osim kada korisnik ne može tražiti 

povrat PDV-a sukladno nacionalnom gospodarskom zakonodastvu. 

Potpora se odnosi samo na prihvatljive troškove prema mjerama iz ovog Programa, a 

prihvatljivi troškovi se dokazuju pisanim dokazima uz Zahtjev prema sadržaju iz javnog poziva 

ili natječaja. 

Potpora se dodjeljuje kao bespovratna sredstva korisniku, a iznos potpore jednak je bruto 

ekvivalentu bespovratnih sredstava. 

Potpore se ne dodjeljuju korisnicima ukoliko bruto ekvivalent potpore premašuje pragove 

utvrđene člankom 4. Stavkom 1. Uredbe Komisije 702/2014, odnosno člankom 3. stavkom 2. 

Uredbe 1407/2013., 
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Intenzitet potpora po mjerama je 50% od prihvatljivih troškova bez poreza na dodanu 

vrijednost, osim za pojedine prihvatljive troškove gdje se u nastavku Programa, poglavlju VIII. 

Mjere programa, ako intenzitet potpora nije drugačije naveden u Uredbi Komisije 702/2013. 

Prioriteti za provođenje potpora su sljedeći: 

1. Mladi poljoprivrednik koji nije stariji od 40 godina, 

2. Poljoprivredni proizvođači koji se bave stočarskom proizvodnjom, 

3. Poljoprivredni proizvođači koji se bave poljoprivrednom proizvodnjom orijentiranom na 

trajne nasade (vinogradarstvo i voćarstvo) i proizvodnjom povrća, 

4. Ostali poljoprivredni proizvođači ovisno prema datumu zaprimanja. 

VII.  MJERE PROGRAMA  

 

A)     SUKLADNO UREDBI KOMISIJE 702/2014. 

 

1. Potpore za ulaganje u materijalnu ili nematerijalnu imovinu na poljoprivrednom 

gospodarstvu ( članak 14. Uredbe Komisije 702/2014) 

A. Potpore za ulaganja u materijalnu ili nematerijalnu imovinu na poljoprivrednim 

gospodarstvima povezana s primarnom poljoprivrednom proizvodnjom spojive su s 

unutarnjim tržištem u smislu članka 107. stavka 3. točke (c) Ugovora i izuzete iz obveze 

prijave iz njegova članka 108. stavka 3. ako ispunjavaju uvjete iz stavaka 2. do 14. ovog 

članka i poglavlja I.  

B. Ulaganje može provoditi jedan ili više korisnika ili se ono odnosi na materijalnu imovinu ili 

nematerijalnu imovinu koju upotrebljava jedan ili više korisnika.  

C. Ulaganje mora imati barem jedan od sljedećih ciljeva:  

a) poboljšanje ukupnih rezultata i održivosti poljoprivrednoga gospodarstva, osobito 

smanjenjem troškova proizvodnje ili poboljšanjem i preusmjeravanjem proizvodnje; 

b) poboljšanje prirodnog okoliša, higijenskih uvjeta ili standarda dobrobiti životinja, uz uvjet 

da predmetno ulaganje nadilazi standarde Unije koji su na snazi; 

c) stvaranje i poboljšanje infrastrukture povezane s razvojem, prilagodbom i modernizacijom 

poljoprivrede, uključujući pristup poljoprivrednom zemljištu, okrupnjavanje zemljišta i 

poboljšanje, opskrbu i uštedu energije i vode;  

d) ostvarivanje agro-okolišnih i klimatskih ciljeva, očuvanje biološke raznolikosti vrsta i 

staništa te povećanje vrijednosti javnog prostora područja mreže Natura 2000 ili drugih 

sustava visoke prirodne vrijednosti, kako je definirano u nacionalnim ili regionalnim 

programima ruralnog razvoja država članica, sve dok su ulaganja neproduktivna; 
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e) ponovna uspostava proizvodnog potencijala koji je oštećen elementarnim nepogodama, 

nepovoljnim klimatskim prilikama koje se mogu izjednačiti s elementarnom nepogodom, 

bolestima životinja ili nametnicima bilja te sprječavanje šteta koje uzrokuju ti događaji. 

E. Ulaganje mora biti u skladu sa zakonodavstvom Unije i s nacionalnim pravom dotične 

države članice o zaštiti okoliša. Potpora za ulaganja za koja je potrebna procjena utjecaja 

na okoliš u skladu s Direktivom 2011/92/EU podliježe uvjetu da je takva procjena izvršena 

i da je odobrenje za provedbu predmetnog projekta ulaganja dano prije datuma dodjele 

pojedinačne potpore.  

F. Potporom su obuhvaćeni sljedeći prihvatljivi troškovi:  

a) troškovi izgradnje, stjecanja, uključujući leasing, ili poboljšanje nepokretne imovine, pri 

čemu je zemljište prihvatljivo samo u iznosu do 10 % ukupnih prihvatljivih troškova 

predmetne djelatnosti; 

b) nabavu ili leasing strojeva i opreme do tržišne vrijednosti imovine; 

c) opći troškovi povezani s izdatcima iz točaka (a) i (b) kao što su honorari arhitekata, 

inženjera i savjetnika, troškovi koji se odnose na savjete o ekološkoj i gospodarskoj 

održivosti, uključujući studije izvedivosti; studije izvedivosti i dalje su prihvatljivi izdatci 

čak i ako, na temelju njihovih rezultata, nema izdataka iz točaka (a) i (b); 

d) stjecanje ili razvoj računalnih programa te stjecanje patenata, licencija, autorskih prava i 

žigova; 

e) troškovi za neproduktivna ulaganja povezana s ciljevima iz stavka 3. točke (d) 

f) u slučaju navodnjavanja, prihvatljivima se smatraju troškovi ulaganja koja ispunjavaju 

sljedeće uvjete:  

-  Komisija je obaviještena o planu upravljanja riječnim slivom za cijelo područje u 

kojem se provodi ulaganje, te za sva druga područja čiji okoliš može biti zahvaćen tim 

ulaganjem, kako je predviđeno člankom 13. Direktive 2000/60/EZ Europskog 

parlamenta i Vijeća. Mjere koje se provode prema planu upravljanja riječnim slivom u 

skladu s člankom 11. navedene Direktive i važne su za poljoprivredni sektor moraju se 

navesti u relevantnom programu mjera. Mjerenje vode kojim se omogućuje mjerenje 

potrošnje vode na razini ulaganja koje prima potporu mora biti uvedeno ili se mora 

uvesti kao dio ulaganja;  

- Ulaganje mora dovesti do smanjenja potrošnje vode od najmanje 25 %;  

Međutim, u pogledu točke (f) ulaganje koje utječe na podzemne ili površinske vode čije je 

stanje u predmetnom planu upravljanja riječnim slivom utvrđeno kao manje od dobrog zbog 

razloga povezanih s količinom vode, kao i ulaganja koja će rezultirati neto povećanjem 

navodnjavanog područja na štetu određenih podzemnih ili površinskih voda nije prihvatljivo za 

potporu prema ovom članku.  
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Uvjeti iz prethodno navedene točke (f) podtočaka ne primjenjuju se na ulaganje u postojeće 

objekte koje utječe samo na energetsku učinkovitost ili na ulaganje za stvaranje rezervoara ili 

na ulaganje u korištenje reciklirane vode koje ne utječe na podzemne ili površinske vode; 

g) u slučaju ulaganja kojima je cilj obnova poljoprivrednog proizvodnog potencijala koji je 

oštećen elementarnim nepogodama, nepovoljnim klimatskim prilikama koje se mogu 

izjednačiti s elementarnom nepogodom, bolestima životinja ili nametnicima bilja, 

prihvatljivi troškovi mogu uključivati troškove nastale obnovom potencijala poljoprivredne 

proizvodnje do razine na kojoj je bio prije pojave tih događaja. 

h) u slučaju ulaganja kojima je cilj sprječavanje šteta uzrokovanih elementarnim 

nepogodama, nepovoljnim klimatskim prilikama prilika koje se mogu izjednačiti s 

elementarnom nepogodom, bolestima životinja ili nametnicima bilja, prihvatljivi troškovi 

mogu uključivati troškove određenih preventivnih mjera. 

G. Troškovi, osim onih navedenih u stavku F. točkama (a) i (b) povezani s ugovorima o 

leasingu, kao što su marža davatelja leasinga, troškovi refinanciranja kamata, režijski troškovi i 

nadoknade za osiguranje, nisu prihvatljivi troškovi.  

Obrtni kapital ne smatra se prihvatljivim troškom.  

 H. Potpora se ne dodjeljuje za sljedeće:  

a) kupnju proizvodnih prava, prava na plaćanja i jednogodišnjeg bilja;  

b) sadnju jednogodišnjeg bilja; 

c) odvodnjavanje;  

d) ulaganja za usklađivanje sa standardima Unije, osim potpore dodijeljene mladim 

poljoprivrednicima unutar 24 mjeseca od osnivanja poljoprivrednoga gospodarstva;  

e) nabavu životinja, osim potpora dodijeljenih za ulaganja prema stavku 3 članku 14. Uredbe 

br. 702/2014. 

I. Potpore ne smiju biti ograničene na pojedine poljoprivredne proizvode i stoga moraju biti 

dostupne ili svim sektorima primarne poljoprivredne proizvodnje ili čitavom sektoru 

proizvodnje bilja ili čitavom sektoru proizvodnje životinja. Međutim, države članice mogu 

izuzeti određene proizvode zbog prevelikog kapaciteta na unutarnjem tržištu ili pomanjkanja 

prodajnih mogućnosti.  

J. Intenzitet potpore je do 50 % iznosa prihvatljivih troškova a najviše 50.000,00 kuna. 

K. Stope predviđene u stavku J. mogu se povećati za 20 postotnih bodova ako maksimalni 

intenzitet potpore ne premašuje 90 % za:  

a) mlade poljoprivrednike ili poljoprivrednike koji su uspostavili gospodarstvo tijekom pet 

godina prije datuma podnošenja zahtjeva za potporu; 



12 

 

b) zajednička ulaganja, kao što su spremišta koja upotrebljavaju skupine poljoprivrednika ili 

objekti za pripremu poljoprivrednih proizvoda prije stavljanja na tržište, i integrirane 

projekte kojima je obuhvaćeno nekoliko mjera predviđenih Uredbom (EU) br. 1305/2013, 

uključujući i mjere povezane sa spajanjem organizacija proizvođača;  

c) ulaganja u područjima s prirodnim ili drugim posebnim ograničenjima;  

d) djelatnosti kojima se potpora daje u okviru Europskog partnerstva za inovacije (EPI), kao 

što je ulaganje u novu staju, čime se omogućuje testiranje nove prakse smještaja životinja, 

koju je osmislila operativna skupina poljoprivrednika, znanstvenika i nevladine udruge 

koja se bavi dobrobiti životinja; 

e) ulaganja za poboljšanje prirodnog okoliša, higijenskih uvjeta ili standarda dobrobiti 

životinja, kako je navedeno u stavku C. točki (b); u ovom slučaju povećana stopa 

predviđena u ovom stavku primjenjuje se samo na dodatne troškove nužne za postizanje 

razine koja premašuje standarde Unije koji su na snazi i ne dovodi do povećanja 

proizvodnog kapaciteta. 

L. U pogledu neproduktivnih ulaganja iz stavka C. točke (d) i ulaganja u obnovu proizvodnog 

potencijala iz stavka C. točke (e), maksimalni intenzitet potpore ne premašuje 100 %.  

Za ulaganja u vezi s preventivnim mjerama iz stavka C. točke (e) maksimalni intenzitet potpore 

ne premašuje 80 %. Međutim, može se povećati do 100 % ako ulaganje zajednički provodi više 

korisnika. 

2. Potpora za okrupnjavanje poljoprivrednog zemljišta (članak 15. Uredbe 702/2014.)  

Potpore za okrupnjavanje poljoprivrednog zemljišta spojive su s unutarnjim tržištem u 

smislu članka 107. stavka 3. točke (c) Ugovora i izuzete iz obveze prijave iz njegova članka 

108. točke 3. ako ispunjavaju uvjete utvrđene u poglavlju I. i ako su dodijeljene te ograničene 

na pravne i administrativne troškove, uključujući troškove izmjere, 50% ukupnih troškova, ali 

ne više od 25.000,00 kn po korisniku. 

3. Potpora za osiguranje u poljoprivredi (članak 28. Uredbe 702/2014.) 

a) Potpore koje se dodjeljuju MSP-ovima koji se bave primarnom poljoprivrednom 

proizvodnjom za plaćanje premija osiguranja spojive su s unutarnjim tržištem u smislu 

članka 107. stavka 3. točke (c) Ugovora i izuzete iz obveze iz njegova članka 108. stavka 3. 

ako ispunjava uvjete utvrđene u stavcima 2. do 6. ovog članka i u poglavlju I. 

b) Potpora; 

- ne predstavlja prepreku funkcioniranju unutarnjeg tržišta usluge osiguranja, 

- nije ograničena na osiguranje koje pruža jedno osiguravajuće društvo ili skupina društava, 

- se ne smije uvjetovati time da ugovor o osiguranju mora biti sklopljen s osiguravajućim 

društvom s poslovnim nastanom u predmetnoj državi članici, 
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c) Osiguranjem se namjerava  pokriti gubitke uzrokovane sljedećim; 

- Elementarnim nepogodama,  

- Nepovoljnim klimatskim prilikama koje se mogu izjednačiti s elementarnom nepogodom i 

drugim nepovoljnim klimatskim prilikama, 

d) Osiguranjem se; 

- Nadoknađuje samo trošak nadoknade gubitka iz stavka 3., 

- Ne zahtjeva niti određuje vrstu ili količinu buduće poljoprivredne proizvodnje. 

Prihvatljiv je trošak ugovorene police osiguranja (koja nije obuhvaćena mjerom 17. Upravljanje 

rizicima, podmjere 17.1. osiguranje usjeva, životinja i biljaka iz Programa ruralnog razvoja 

Republike Hrvatske za razdoblje 2014. – 2020.), a intenzitet potpore je 50%, a ne više od 

15.000,00 kuna. 

4. Poticanje istraživanja i razvoj poljoprivrede (članak 31. Uredbe 702/2014.) 

e) Potpore za istraživanje i razvoj u sektorima poljoprivrede i šumarstva spojive s unutarnjim 

trženjem u smislu članka 107. stavka 3. Ugovora i izuzete iz obveze prijave iz njegova 

članka 108. stavka 3. ako ispunjavaju uvjete utvrđene u stavcima 2. do 7. ovog članka i u 

poglavlju I.  

f) Projekt kojem se dodjeljuje potpora u interesu je svih poduzetnika koji u određenom 

sektoru ili podsektoru poljoprivrede i šumarstva. 

g) Prije datuma početka projekta kojemu je dodijeljena potpora na internetu se objavljuju 

sljedeći podaci: 

- Da će se projekt kojem se dodjeljuje potpora provesti, 

- Ciljevi projekta kojem je dodijeljena potpora, 

- Približni datum objavljivanja rezultata očekivanih od projekta kojem je dodijeljena potpora 

na internetu, 

- Mjesto objavljivanja rezultata očekivanih od projekta kojemu je dodijeljena potpora na 

internetu, 

- Napomena da su rezultati projekta kojemu je dodijeljena potpora besplatno dostupni svim 

poduzetnicima koji djeluju u određenom sektoru ili podsektoru poljoprivrede i šumarstva, 

- Potpora se dodjeljuje izravno ustanovi za istraživanje i širenje znanja, a postupak javne 

nabave provodi se sukladno Zakonu o javnoj nabavi („Narodne novine“ broj 120/16.). 

h) Rezultati projekta kojem je dodijeljena potpora dostupni su na internetu od datuma 

završetka projekta kojemu je dodijeljena potpora ili od datuma na koji se informacija o tim 
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rezultatima dadu članovima određene organizacije, ovisno o tome što nastupi prije. 

Rezultati ostaju dostupni internetu tijekom razdoblja od najmanje 5 godina počevši od 

datuma završetka projekta kojemu je dodijeljena potpora. 

i) Potpora se dodjeljuje ustanovi za istraživanje i širenje znanja. 

j) Potpora ne uključuje plaćanja poduzetnicima u poljoprivrednom sektoru na temelju cijene 

poljoprivrednih proizvoda. 

Popis prihvatljivih troškova: 

- Troškovi osoblja koji se odnose na istraživače, tehničare i ostalo pomoćno osoblje 

zaposleno na projektu, 

- Troškovi instrumenata i opreme, u mjeri i za razdoblje u kojem se upotrebljavaju za 

projekt. Ako se ti instrumenti i oprema ne upotrebljavaju za projekt tijekom njihova 

čitavog vijeka trajanja, prihvatljivim troškovima smatraju se, izračunani na temelju 

općeprihvatljivih računovodstvenih načela, samo troškovi amortizacije nastali u razdoblju 

trajanja projekta, 

- Troškovi zgrada i zemljišta, u mjeri i za razdoblje u kojem se upotrebljavaju za projekt. Za 

zgrade se prihvatljivim troškovima, izračunanima na temelju općeprihvatljivih 

računovodstvenih načela, prihvatljivim troškovima smatraju samo troškovi amortizacije 

nastali u razdoblju trajanja projekta. Za zemljište, prihvatljivi troškovi su ustupanja na 

komercijalnoj osnovi i stvarno nastali kapitalni troškovi, 

- Troškovi istraživanja koje se provodi na temelju ugovora, troškovi znanja i patenata koji se 

pribavljaju ili licencijom ustupaju od drugih strana po tržnim uvjetima te troškovi 

savjetodavnih i istovjetnih usluga koje se upotrebljavaju isključivo za projekt, 

- Dodatni režijski troškovi i ostali izdaci za poslovanje, uključujući troškove materijala, 

potrošne robe i sličnih proizvoda, nastalih izravno kao rezultat projekta. 

k) Intenzitet potpore je 50 %, a ne više od 40.000,00 kuna. 
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B)  SUKLADNO UREDBI 1407/2013. 

„EUROPSKA KOMISIJA, uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, a 

posebno njegov članak 108. stavak 4., uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 994/98 od 7. 

svibnja 1998. o primjeni članaka 107. i 108. Ugovora o funkcioniranju Europske unije na 

određene kategorije horizontalnih državnih potpora (1), nakon objave nacrta ove Uredbe (2), 

nakon savjetovanja sa Savjetodavnim odborom za državne potpore, budući da: 

1. Državno financiranje koje ispunjava kriterije iz članka 107. stavka 1. Ugovora smatra se 

državnom potporom te se na temelju članka 108. stavka 3. Ugovora mora prijaviti Komisiji. 

Međutim, u skladu s člankom 109. Ugovora, Vijeće može odrediti kategorije potpore koje se 

izuzimaju od te obveze prijave. U skladu s člankom 108. stavkom 4. Ugovora, Komisija može 

donijeti uredbe koje se odnose na te kategorije državnih potpora. Na temelju Uredbe (EZ) br. 

994/98, Vijeće je u skladu s člankom 109. Ugovora odlučilo da de minimis potpore mogu 

predstavljati takvu kategoriju. Na temelju toga smatra se da de minimis potpore dodijeljene 

jednom poduzetniku u određenom razdoblju koje ne premašuju određen utvrđeni iznos, ne 

ispunjuju sve kriterije iz članka 107. stavka 1. Ugovora te stoga ne podliježu postupku prijave. 

2. Komisija je u brojnim odlukama pojasnila pojam potpore u smislu članka 107. stavka 1. 

Ugovora. Komisija je izložila i svoju politiku koja se odnosi na gornju granicu za de minimis 

potpore ispod koje se može smatrati da se članak 107. stavak 1. Ugovora ne primjenjuje, 

prvotno u svojoj obavijesti o de minimis pravilu za državne potpore (3), a zatim u uredbama 

Komisije (EZ) br. 69/2001 (4) i (EZ) br. 1998/2006 (5). Uzimajući u obzir iskustvo stečeno u 

primjeni Uredbe (EZ) br. 1998/2006 smatra se primjerenim preispitati neke od uvjeta utvrđenih 

tom Uredbom i zamijeniti je. 

3. Primjereno je zadržati gornju granicu od 200 000 EUR za iznos de minimis potpore koju 

može primiti jedan poduzetnik po državi članici tijekom bilo kojeg trogodišnjeg razdoblja. Ta 

je gornja granica i dalje potrebna kako bi se osiguralo da se ni za jednu mjeru obuhvaćenu 

ovom Uredbom ne može smatrati da utječe na trgovinu među državama članicama ili da se 

njome narušava tržišno natjecanje odnosno prijeti njegovim narušavanjem. 

4. Za potrebe pravila o tržišnom natjecanju utvrđenih u Ugovoru, poduzetnik je svaki subjekt 

koji obavlja gospodarsku djelatnost bez obzira na njegov pravni status ili način financiranja (6). 

Sud Europske unije odlučio je da se svi subjekti koje kontrolira (na pravnoj ili de facto osnovi) 

isti subjekt trebaju smatrati jednim poduzetnikom (7). Radi pravne sigurnosti i smanjenja 

administrativnog opterećenja u ovoj Uredbi treba navesti iscrpan popis jasnih kriterija za 

utvrđivanje slučajeva kada se dva ili više poduzeća u istoj državi članici moraju smatrati jednim 

poduzetnikom. Komisija je iz utvrđenih kriterija za definiranje „povezanih poduzeća” u 

definiciji malih i srednjih poduzeća (MSP) u Preporuci Komisije 2003/361/EZ (8) i Prilogu I. 

Uredbi Komisije (EZ) br. 800/2008 (9) odabrala one koji su prikladni za potrebe ove Uredbe. 

Tijela javne vlasti već su upoznata s tim kriterijima te ih se, s obzirom na područje primjene 

ove Uredbe, treba primjenjivati na mala i srednja poduzeća kao i na velike poduzetnike. Tim se 

kriterijima treba osigurati da se za primjenu de minimis pravila skupina povezanih poduzeća 

smatra jednim poduzetnikom, ali da se poduzeća koja nemaju nikakve druge međusobne 
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odnose osim što su izravno povezana s istim javnim tijelom ili tijelima ne smatraju međusobno 

povezanima. Tako se uzima u obzir posebno stanje poduzeća koja nadzire isto javno tijelo ili 

tijela, a koja mogu imati nezavisno pravo odlučivanja. 

5. Kako bi se uzela u obzir mala prosječna veličina poduzetnika koji djeluju u sektoru 

cestovnog teretnog prometa, primjereno je odrediti gornju granicu od 100 000 EUR za 

poduzetnike koji se bave cestovnim prijevozom tereta za najamninu ili naknadu. Pružanje 

integrirane usluge u kojoj prijevoz čini samo jedan dio, npr. usluge selidbe, poštanske ili 

kurirske usluge ili usluge prikupljanja i obrade otpada, ne bi se smjele smatrati uslugom 

prijevoza. S obzirom na prekoračenje kapaciteta u tom sektoru i na ciljeve prometne politike u 

pogledu zagušenja cesta i teretnog prometa, iz područja primjene ove Uredbe potrebno je 

isključiti potporu za nabavu vozila za cestovni prijevoz tereta poduzetnicima koji obavljaju 

cestovni prijevoz tereta za najamninu ili naknadu. S obzirom na razvoj sektora cestovnog 

putničkog prometa više nije primjereno primjenjivati nižu gornju granicu na taj sektor. 

6. S obzirom na posebna pravila koja se primjenjuju u sektorima primarne proizvodnje 

poljoprivrednih proizvoda, ribarstva i akvakulture te na rizik da bi iznosi potpore koji su ispod 

gornje granice utvrđene ovom Uredbom svejedno mogli ispunjavati kriterije iz članka 107. 

stavka 1. Ugovora, ova se Uredba ne bi trebala primjenjivati na te sektore. 

7. S obzirom na sličnosti između prerade poljoprivrednih proizvoda i nepoljoprivrednih 

proizvoda i njihova stavljanja u promet, ovu Uredbu treba primjenjivati na preradu i stavljanje 

u promet poljoprivrednih proizvoda pod uvjetom da su zadovoljeni određeni uvjeti. U tom 

smislu, ni djelatnosti na poljoprivrednom dobru koje su potrebne za pripremanje proizvoda za 

prvu prodaju, kao što su žetva, spremanje ili vršidba žita, ili pakiranje jaja, ni prva prodaja 

daljnjim prodavateljima ili prerađivačima, ne bi se smjele smatrati preradom ili stavljanjem na 

tržište. 

8. Sud Europske unije utvrdio je da, nakon što Unija pravno uredi uspostavu zajedničke 

organizacije tržišta u određenom sektoru poljoprivrede, države članice imaju obvezu ne 

provoditi nikakve mjere kojima bi se mogla narušiti takva organizacija ili stvoriti izuzeci od nje 

(10). Iz tog se razloga ova Uredba ne bi trebala primjenjivati na potpore čiji je iznos utvrđen na 

temelju cijene ili količine kupljenih proizvoda ili proizvoda stavljenih na tržište. Ona se ne bi 

smjela primjenjivati ni na potpore koje su povezane s obvezom dijeljenja potpore s primarnim 

proizvođačima. 

9. Ova se Uredba ne bi trebala primjenjivati na potpore za izvoz ili potpore koje se uvjetuju 

uporabom domaćih proizvoda umjesto uvoznih. Ona se posebno ne bi smjela primjenjivati na 

potpore kojima se financira osnivanje distribucijske mreže u drugim državama članicama i 

trećim zemljama te upravljanje takvom mrežom. Potpore za troškove sudjelovanja na 

sajmovima, odnosno troškove studija ili savjetodavnih usluga potrebnih za uvođenje novog ili 

postojećeg proizvoda na novo tržište u drugoj državi članici ili trećoj zemlji obično ne čine 

potporu za izvoz. 
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10. Trogodišnje razdoblje koje se uzima u obzir za potrebe ove Uredbe potrebno je ocjenjivati 

na pomičnoj osnovi tako da se pri svakoj novoj dodjeli de minimis potpore uzme u obzir 

ukupan iznos de minimis potpora dodijeljenih u predmetnoj fiskalnoj godini te tijekom 

prethodne dvije fiskalne godine. 

11. Ako poduzetnik djeluje u sektorima koji su isključeni iz područja primjene ove Uredbe, a 

djeluje i u drugim sektorima ili ima druge djelatnosti, ova bi se Uredba trebala primjenjivati na 

te druge sektore ili djelatnosti uz uvjet da dotična država članica osigura, na primjeren način, na 

primjer razdvajanjem djelatnosti ili troškova, da djelatnosti u isključenim sektorima ne 

ostvaruju korist od de minimis potpore. Isto načelo treba primjenjivati ako poduzetnik djeluje u 

sektoru na koji se primjenjuju niže gornje granice de minimis potpore. Ako se ne može 

osigurati da djelatnosti u sektorima na koje se primjenjuju niže gornje granice de minimis 

potpore ostvaruju korist od de minimis potpore samo do te niže granice, na sve djelatnosti 

poduzetnika treba primijeniti najnižu gornju granicu. 

12. Ovom Uredbom treba utvrditi pravila kojima će se onemogućiti zaobilaženje najviših 

iznosa potpora utvrđenih u posebnim uredbama ili odlukama Komisije. Ona bi trebala 

sadržavati i jasna pravila o pribrajanju koja se mogu jednostavno primjenjivati. 

13. Ovom Uredbom ne isključuje se mogućnost da se mjera ne smatra državnom potporom u 

smislu članka 107. stavka 1. Ugovora iz razloga različitih od onih koji su utvrđeni u ovoj 

Uredbi, primjerice zato što je mjera u skladu s načelom subjekta u tržišnom gospodarstvu ili 

zato što mjera ne uključuje prijenos državnih sredstava. Naime, sredstva koja dodjeljuje Unija i 

kojima centralizirano upravlja Komisija, a koja nisu izravno ili neizravno pod nadzorom države 

članice ne čine državnu potporu i ne treba ih uzimati u obzir pri utvrđivanju poštuje li se 

odgovarajuća gornja granica. 

14. U svrhu transparentnosti, jednakog tretmana i učinkovitog nadzora, ova bi se Uredba 

trebala primjenjivati samo na de minimis potpore za koje je moguće prethodno točno izračunati 

bruto novčanu protuvrijednost bez potrebe za procjenom rizika („transparentne potpore”). 

Takav precizan izračun može se, primjerice, izvršiti za bespovratna sredstva, subvencije 

kamata, ograničene porezne olakšice ili druge instrumente kojima se predviđa gornja granica te 

tako osigurava da se ne premaši primjenjiva gornja vrijednost. Određivanje gornje granice 

znači da sve dok točan iznos potpore nije poznat ili još uvijek nije poznat, država članica mora 

pretpostaviti da je on jednak gornjoj vrijednosti kako bi se osiguralo da više mjera potpore 

zajedno ne prelazi gornju granicu utvrđenu u ovoj Uredbi i primjenjivati pravila o pribrajanju. 

15. U svrhu transparentnosti, jednakog tretmana i pravilne primjene gornje granice za de 

minimis potpore, sve bi države članice trebale primjenjivati isti način izračunavanja. Radi 

lakšeg izračunavanja, iznose potpora koji nisu u obliku novčanih potpora potrebno je pretvoriti 

u njihovu bruto novčanu protuvrijednost. Pri izračunavanju novčane protuvrijednosti 

transparentnih oblika potpora koji nemaju oblik bespovratnih sredstava i potpora koje se 

isplaćuju u više obroka potrebno je primijeniti tržišne kamatne stope koje prevladavaju u 

trenutku dodjela takvih potpora. S ciljem jedinstvene, transparentne i jednostavne primjene 

pravila o državnim potporama primjenjivima za potrebe ove Uredbe, tržišnim stopama u smislu 
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ove Uredbe potrebno je smatrati referentne stope kako su određene u Komunikaciji Komisije o 

reviziji metode za utvrđivanje referentnih kamatnih i diskontnih stopa (11). 

16. Potpore sadržane u zajmovima, uključujući de minimis potpore za rizično financiranje u 

obliku zajmova, treba smatrati transparentnim de minimis potporama ako je bruto novčana 

protuvrijednost izračunana na temelju tržišnih kamatnih stopa koje prevladavaju u trenutku 

dodjele potpore. Radi pojednostavnjenja postupka za kratkoročne zajmove male vrijednosti, 

ova bi Uredba trebala sadržavati jasno i lako primjenjivo pravilo kojim se uzima u obzir i iznos 

zajma i njegovo trajanje. Na temelju iskustva Komisije, može se smatrati da je bruto novčana 

protuvrijednost zajma jednaka gornjoj granici za de minimis potpore ako je zajam osiguran 

kolateralom kojim se pokriva najmanje 50 % zajma i iznosi 1 000 000 EUR u razdoblju od pet 

godina ili 500 000 EUR u razdoblju od deset godina. S obzirom na poteškoće povezane s 

određivanjem bruto novčane protuvrijednosti potpore dodijeljene poduzetnicima koji možda 

neće moći otplatiti zajam, to se pravilo ne bi trebalo primjenjivati na takve poduzetnike. 

17. Potpore sadržane u dokapitalizacijama ne bi se smjelo smatrati transparentnim de minimis 

potporama osim ako ukupan iznos javne dokapitalizacije ne premašuje gornju granicu za de 

minimis potpore. Potpore sadržane u mjerama rizičnog financiranja u obliku vlasničkih ili 

kvazivlasničkih ulaganja, kako su navedene u novim smjernicama o rizičnom financiranju (12), 

ne bi se smjelo smatrati transparentnim de minimis potporama, osim ako se takvom mjerom 

pribavlja kapital koji ne premašuje gornju granicu za de minimis potpore. 

18. Potpore sadržane u jamstvima, uključujući de minimis potpore za rizično financiranje u 

obliku jamstava, treba smatrati transparentnima ako je bruto novčana protuvrijednost 

izračunana na temelju premija sigurne luke utvrđenih u obavijesti Komisije za dotičnu vrstu 

poduzetnika (13). Radi pojednostavnjenja postupka za kratkoročna jamstva kojima se osigurava 

80 % iznosa relativno malog zajma, ova bi Uredba trebala sadržavati jasno i lako primjenjivo 

pravilo kojim se uzima u obzir i iznos predmetnog zajma i trajanje jamstva. To se pravilo ne bi 

trebalo primjenjivati na jamstva za predmetne transakcije koja ne čine zajam, kao što su 

jamstva za transakcije dionicama. Ako jamstvo ne premašuje 80 % predmetnog zajma, 

zajamčeni iznos ne premašuje 1 500 000 EUR i trajanje jamstva ne premašuje pet godina, može 

se smatrati da jamstvo ima bruto novčanu protuvrijednost koja ne prelazi gornju granicu za de 

minimis potpore. Isto se primjenjuje ako jamstvo ne premašuje 80 % predmetnog zajma, 

zajamčeni iznos ne premašuje 750 000 EUR i trajanje jamstva ne premašuje deset godina. Osim 

toga, države članice mogu primijeniti metode izračuna bruto novčane protuvrijednosti jamstva 

o kojima je Komisija obaviještena u skladu s nekom drugom uredbom Komisije iz područja 

državnih potpora koja se primjenjivala u tom trenutku i koju Komisija smatra usklađenom s 

Obavijesti o jamstvima ili bilo kojom obavijesti koja je zamjenjuje, uz uvjet da se prihvaćene 

metode izričito odnose na vrstu jamstva i vrstu transakcije o kojima je riječ u kontekstu 

primjene ove Uredbe. S obzirom na poteškoće povezane s određivanjem bruto novčane 

protuvrijednosti potpore dodijeljene poduzetnicima koji možda neće moći otplatiti zajam, ovo 

se pravilo ne bi trebalo primjenjivati na takve poduzetnike. 
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19. Ako se program de minimis potpora provodi preko financijskih posrednika, treba osigurati 

da oni ne primaju nikakvu državnu potporu. To se, na primjer, može učiniti tako da se od 

financijskih posrednika koji se koriste državnim jamstvima zatraži plaćanje premije koja vrijedi 

na tržištu ili potpuno prenošenje svih pogodnosti na krajnje korisnike, ili poštovanjem, i na 

razini posrednika, gornje granice za de minimis potpore i drugih uvjeta iz ove Uredbe. 

20. Po primitku prijave države članice Komisija može ispitati doseže li mjera koja nije u obliku 

bespovratnih sredstava, zajma, jamstva, dokapitalizacije ili mjere rizičnog financiranja u obliku 

vlasničkog ili kvazivlasničkog ulaganja, bruto novčanu protuvrijednost koja ne premašuje 

gornju granicu za de minimis potpore te može li stoga biti obuhvaćena područjem primjene ove 

Uredbe. 

21. Komisija je dužna osigurati poštovanje pravila o državnim potporama, a u skladu s načelom 

suradnje utvrđenom u članku 4. stavku 3. Ugovora o Europskoj uniji, države članice trebale bi 

olakšati izvršenje tog zadatka uspostavom instrumenata potrebnih kako bi se osiguralo da 

ukupan iznos de minimis potpora koje se na temelju de minimis pravila dodjeljuju jednom 

poduzetniku ne premašuje ukupnu dopuštenu gornju granicu. U tu bi svrhu pri dodjeli de 

minimis potpore država članica trebala predmetnog poduzetnika obavijestiti o dodijeljenom 

iznosu de minimis potpore i o tome da je riječ o de minimis potpori, izričito se pozivajući na 

ovu Uredbu. Od država članica treba zatražiti da prate dodijeljenu potporu kako bi se spriječilo 

premašivanje primjenjivih gornjih granica i osiguralo poštovanje pravila o kumulaciji. U svrhu 

poštovanja te obveze, prije dodjele takve potpore predmetna država članica mora od 

poduzetnika dobiti izjavu o drugim de minimis potporama obuhvaćenima ovom Uredbom ili 

drugim uredbama o de minimis potporama, a koje je poduzetnik primio tijekom predmetne 

fiskalne godine i u prethodne dvije fiskalne godine. Kao alternativno rješenje državama 

članicama treba omogućiti da uspostave središnji registar s potpunim informacijama o 

dodijeljenim de minimis potporama i provjeravaju poštuje li se gornja granica za svaku novu 

dodijeljenu potporu. 

22. Prije dodjele svake de minimis potpore svaka država članica treba potvrditi da se novom de 

minimis potporom u dotičnoj državi članici neće premašiti gornja granica za de minimis 

potpore na nacionalnoj razini te da su ispunjeni ostali uvjeti iz ove Uredbe. 

23. Uzimajući u obzir iskustvo Komisije, posebno učestalost kojom je općenito potrebno 

preoblikovati politiku državnih potpora, potrebno je ograničiti razdoblje primjene ove Uredbe. 

Ako se rok važenja ove Uredbe ne produži nakon njegova isteka, državama članicama u vezi s 

de minimis potporama iz ove Uredbe treba omogućiti razdoblje prilagodbe od šest mjeseci.“ 

1. Potpora za ulaganja u preradu poljoprivrednih proizvoda  

Ulaganje u modernizaciju i povećanje konkurentnosti poduzetnika u preradi i stavljanja na 

tržište poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda. 

Ulaganja u modernizaciju i povećanje konkurentnosti poduzetnika u preradi i stavljanju na 

tržište poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda prihvatljiva za dodjelu sljedećih potpora:  
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Popis prihvatljivih troškova:  

a) Potpora za višegodišnje nasade  

- Nabava opreme za pripremu vlastitog voća i grožđa za prodaju potrošačima ( oprema za 

zaštitu nasada, navodnjavanje, berbu, skladištenje, hlađenje, čišćenje, preradu, sušenje, 

zamrzavanje, sortiranje i pakiranje), 

b) Potpora pčelarstvu 

- Nabava selekcionirane pčelinje matice od registriranih uzgajivača i nabava opreme za 

proizvodnju i preradu meda (košnica s opremom, oprema za vrcanje i čuvanje meda), 

c) Potpora stočarstvu  

- Opremanje i građenje novih i/ili rekonstrukcija vlastitih gospodarskih objekata na farmi 

sa proizvodnom opremom (za uzgoj i držanje životinja, oprema za preradu mlijeka ili 

mesa i slično), a prilog je dokumentacija kao što su računi i ugovori izvođača i slično 

namijenjena stočarskoj proizvodnji,  

d) Potpora za preradu povrća 

- Nabava opreme za pripremu vlastitog povrća za prodaju potrošačima ( oprema za zaštitu 

nasada, navodnjavanje, berbu, skladištenje, hlađenje, čišćenje, preradu, sušenje, 

zamrzavanje, sortiranje i pakiranje). 

Zahtjevi za potporu namijenjeni primarnoj poljoprivrednoj proizvodnji se isključuje, a 

prihvatljivi su zahtjevi koji se odnose na preradu poljoprivrednih proizvoda namijenjenih 

tržištu. 

2. Potpora za kontrolu i certifikaciju ekološke proizvodnje  

Potpora za povećanje kvalitete poljoprivrednih proizvoda za period prilagodbe i u fazi ekološke 

proizvodnje, u pogledu zdravlja ljudi, životinja i bilja, dobrobiti životinja i zaštite okoliša. 

Popis prihvaćenih troškova: 

- Certificiranje poljoprivrednih gospodarstva.  

3. Potpora za poslovno udruživanje 

Potpora se dodjeljuje za osnivanje novih poslovnih subjekata (zadruga, proizvođačkih 

organizacija) s ciljem udruživanja poljoprivrednih proizvođača. 

Prihvatljivi su troškovi javno bilježničkog ureda, troškovi izrade poslovnog plana, troškovi 

izrade nominativnih akata potrebnih za registraciju proizvođačke organizacije, troškovi 

uredskog namještaja, troškovi informatičke opreme potrebne za rad i troškovi izrade web 

stranice. 
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4. Potpora za promotivne aktivnosti 

Potpora se dodjeljuje poduzetnicima (tvrtkama, obrtima i zadrugama) i poljoprivrednicima 

(OPG-ima) s ciljem promocije vlastitih proizvoda na području i izvan granica Republike 

Hrvatske. 

Prihvatljivi su troškovi najma i uređenja izložbenog prostora, smještaja i prijevoza. PDV nije 

prihvatljiv trošak, osim u slučaju kad izlagač nije u sustavu PDV-a kada je prihvatljiv trošak.  

 

C) MJERE PROGRAMA KOJE NISU REGULIRANE UREDBAMA BR. 1407/2013. I 

702/2014 

 

1. Obrana od tuče 

 

Temeljem članka 13. Zakona o sustavu obrane od tuče („Narodne novine“ 53/01 i 55/07) i 

Županijskoj razvojnoj strategiji za razdoblje 2014. – 2020. donesenoj na 23. sjednici 

Županijske skupštine Koprivničko-križevačke županije, održane 14. prosinca 2016. godine 

(„Službeni glasnik Koprivničko-križevačke županije“ broj 19/16), definiran je strateški cilj I. 

Povećati konkurentnost gospodarstva i učinkovitost resursa 1-4 Ruralnog razvoja. 

 

U sklopu aktivnosti A 100028 Obrana od tuče provodi se zaštita poljoprivredne proizvodnje na 

području Županije. Područje Koprivničko-križevačke županije branjeno je sa radarskih centara 

RC-2b Trema i RC-3 Bilogora. Na području županije definirano je ukupno 42 postaja za 

obranu od tuče. Sve postaje raspolažu s prizemnim generatorima za OT, a 32 postaja koristile 

su i rakete za OT. Od ukupnog broja postaja za OT, radarskom centru Trema pripadaju 32 

postaje (23 s raketama), a radarskom centru Bilogora 10 postaja (9 s raketama).  

 

Temeljem članka 13. Zakona o sustavu obrane od tuče („Narodne novine“ 53/01. i 55/07.), 

Županije imaju obvezu osigurati novčana sredstva za provođenje operativnog rada obrane od 

tuče i to do 1% od vlastitih sredstava proračuna Županije, do iznosa od 100.000,00 kuna. 

2. Sufinanciranje rashoda jedinica lokalne samouprave za dezinsekciju 

U sklopu aktivnosti A 100158 Sufinanciranje rashoda jedinica lokalne samouprave za 

dezinsekciju na području Županije provodi se zaštita građana od štetnih insekata (komaraca), a 

isplaćuju iz Proračuna Koprivničko-križevačke županije za socijalno-zaštitne potrebe, a nisu 

regulirane Uredbom komisije EU br. 1407/2013 i 702/2014. 

Sufinancirati će se rashodi jedinica lokalne samouprave  za sufinanciranje dezinsekcije u iznosu 

od  50% troškova na osnovu podnesenog zahtjeva i sklopljenog ugovora o poslovnoj suradnji 

koji se sklapa između Županije, Jedinica lokalne samouprave  i Izvoditelja. 

Prioritet prilikom sufinanciranja imaju jedinice lokalne samouprave koje su sukladno Zakonu o 

regionalnom razvoju RH („Narodne novine“ 174/14.) razvrstane u I., II., III. I IV. skupinu po 
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indeksu razvijenosti, te jedinice lokalne samouprave koje se nalaze uz Dravski sliv i velike 

vodene stajaće površine, a maksimalno 10.000,00 kuna po podnositelju zahtjeva. 

3. Pomoći za elementarne nepogode 

Pomoći za elementarne nepogode je postupak dodjele sredstava naknade za socijalno-zaštitne 

potrebe za koje nisu utvrđeni krajnji korisnici sukladno Pravilniku o postupku dodjele sredstava 

naknade koje se isplaćuju iz Proračuna Koprivničko-križevačke županije za socijalno-zaštitne 

potrebe, a nisu regulirane Uredbom komisije EU br. 1407/2013 i 702/2014. Sredstva naknade 

isplaćuju se u slučaju na čiji utjecaj osoba nije mogla utjecati (olujno nevrijeme, požar, poplava 

i ostalo).  

Na osnovu podnesenog zahtjeva, temeljem Zaključka Župana, isplatiti će se jednokratna 

novčana pomoć ovisno o intenzitetu i vrsti elementarne nepogode, a maksimalni iznos je 

5.000,00 kuna po podnositelju zahtjeva. 

4. Financiranje programa i projekata udruga za djelatnosti gospodarstvo, poljoprivreda i 

ruralnog razvoja 

Financiranje programa i projekata udruga provodi se na temelju Zakona o udrugama članak 32., 

Uredbe o kriterijima, mjerilima i postupcima financiranja i ugovaranja programa i projekata od 

interesa za opće dobro  i Županijska razvojna strategija Koprivničko – križevačke županije koje 

provode udruge, a ispunjavaju se ciljevi i prioriteti definirani strateškim i planskim 

dokumentima udruge, te su od interesa su Koprivničko-križevačku županiju. 

Programi i projekti udruga moraju sadržavati povećanje aktivnosti neprofitabilnih udruga iz 

područja gospodarstva, poljoprivrede i ruralnog razvoja realiziranjem godišnjih programa rada 

usmjerenih prema znanstvenim, strukovnim usavršavanjima i održivog razvoja ruralnog 

prostora s ciljem udruživanja poljoprivrednika, promicati tradicijske autohtone proizvode, 

povećati standard i kvalitetu života u ruralnim područjima Županije. 

Korisnici:  

-  Udruge koje su registrirane, neprofitabilnog karaktera, imaju područje djelovanja ili provode 

programe/projekte kojima su obuhvaćene osobe s prebivalištem na području Koprivničko-

križevačke županije, koje imaju ljudske i materijalne resurse za provođenje 

programa/projekata, koje imaju aktivno tijelo upravljanja i vode transparentno financijsko 

poslovanje, 

-  Udruge iz područja gospodarstva, poljoprivrede i ruralnog razvoja koje su registrirane za 

gospodarsku djelatnost, imaju područje djelovanja ili provode programe/projekte kojima su 

obuhvaćene osobe s prebivalištem na području Koprivničko-križevačke županije, koje imaju 

ljudske i materijalne resurse za provođenje programa/projekata, koje imaju aktivno tijelo 

upravljanja i vode transparentno financijsko poslovanje.  
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Popis prihvatljivih troškova: 

- Izložbe i sajmovi u organizaciji udruga (izložbe vina, sira, meda i dr);  

- Ugovori za rad – za potrebe zajednica udruga ili klastera ili proizvođačke organizacije, 

- Marketinške usluge (objava u tisku, na radio i TV postajama, tisak pozivnica i plakata); 

- Stručne edukacije (prijevoz, smještaj i stručni vodič);  

- Međunarodna, državna, regionalna i lokalna takmičenja (sredstva za takmičenje nagrade 

za natjecatelje, prijevoz natjecatelja i dr.); 

- Nabava opreme za rad udruge; 

Udruge podnose zahtjev i program/projekt sukladno javnom pozivu, sklapaju se ugovori sa 

udrugama i nakon realizacije programa/projekta isplaćuje se donacija.  

Intenzitet je sljedeći: 

- donirati će se 50% od prihvatljivih troškova, ali ne više od 5.000,00 kn godišnje od 

prihvatljivih troškova izložbi i sajmova (promidžbeni materijali, katalozi i drugi materijalni 

troškovi organizacije), 

- donirat će se 100% od prihvatljivih troškova, ali ne više od 5.000,00 kn od prihvatljivih 

troškova jedne stručne edukacije na primjeru dobre prakse (stručna predavanja, prijevoz, 

stručni vodič i smještaj), 

- donirat će se 100% troškova ugovora za rad, ali ne više od 10.000,00 kn za potrebe Zajednice 

udruga vinogradara, vinara i voćara Koprivničko-križevačke županije ili Klaster vinara ili 

Proizvođačke organizacije mljekara Drava-Sava, odnosno drugih poslovnih ili krovnih 

županijskih udruga, 

- osim za sajmove u organizaciji Koprivničko-križevačke županije, za promociju 

vinogradarstva i vinarstva Zajednici vinogradara, vinara i voćara i Poljoprivrednoj udruzi 

Kalinovac za organizaciju i promociju međunarodnih događanja, promocije i izložbi od 

iznimne važnosti za Koprivničko-križevačku županiju u maksimalnom iznosu do 30.000 kuna 

odnosno u intenzitetu 100% ,  

- donirat će se do 20.000,00 kn za organizaciju državnog i županijskog takmičenja u oranju u 

100% intenzitetu. 
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4. PODNOŠENJE ZAHTJEVA I POTREBNA DOKUMENTACIJA 

Upravni odjel za gospodarstvo, komunalne djelatnosti i poljoprivredu izraditi će javne 

natječaje/pozive s popisom potrebne dokumentacije koji će biti objavljeni na službenim 

stranicama Koprivničko-križevačke županije i lokalnom tjedniku.  

Upravni odjel organizira praćenje i kontrolu provedbe projekta financiranih na temelju javnog 

natječaja/ poziva i priprema izvješće o provedbi i rezultatima javnog natječaja/poziva.  

 

Postupak i kontrola provedbe mjere programa sukladno Uredbi komisije br. 702/2014: 

1. Podnošenje zahtjeva, 

2. Provjera zahtjeva i pripadajuće dokumentacije, 

3. Određivanje liste prioriteta financiranja na mjesečnoj razini od primljenih zahtjeva, 

4. Sklapanje ugovora s korisnikom mjere, 

5. Osiguranje zadužnice korisnika mjere, 

6. Realizacija projekta, isplata 80% predujma po Ugovoru, dostava prihvatljivih troškova, 

izrada Potvrde o projektu, 

7. Kontrola korisnika na temelju prijavljenog projekta i poslovnog plana, minimalno 5% 

korisnika ugovora,  

8. Izrada Potvrde male vrijednosti, 

9. Podnošenje Izvješća o ruralnom razvoju predstavničkom tijelu Županije, 

10. Dostava podataka o korisnicima potpora u Ministarstvo poljoprivrede, Uprava za 

poljoprivrednu i prehrambenu industriju, Odjel za državne potpore u poljoprivredi. 

 

Postupak i kontrola provedbe mjere programa sukladno Uredbi komisije br. 1407/2013: 

1. Podnošenje zahtjeva nakon realizacije prema Javnom pozivu, 

2. Provjera zahtjeva i pripadajuće dokumentacije, 

3. Određivanje liste prioriteta financiranja na mjesečnoj razini od zaprimljenih zahtjeva, 

4. Izrada Zaključka o isplati potpore, 

5. Izrada Potvrde male vrijednosti, 
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6. Kontrola Rješenja na temelju prijavljenog projekta i poslovnog plana, minimalno 5% 

korisnika, 

7.  Podnošenje Izvješća o ruralnom razvoju predstavničkom tijelu Županije, 

8. Unos podataka o korisnicima Potpora male vrijednosti u Registar državnih potpora i 

potpora male vrijednosti. 

 

5. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Informaciju o provođenju Programa 404 Ruralni razvoj izrađuje Upravni odjel za gospodarstvo, 

komunalne djelatnosti i poljoprivredu koje su sastavni dio Izvješća o ruralnom razvoju. 

Informaciju predlaže Župan predstavničkom tijelu krajem kalendarske godine na usvajanje 

sukladno Planu rada Županijske skupštine.  

Završne odredbe: ovaj program DIO I primjenjuje se od dobivanja suglasnosti Ministarstva 

poljoprivrede odnosno dobivanja identifikacijskog broja Europske komisije, a DIO II stupa na 

snagu danom donošenja. 

 

ŽUPANIJSKA SKUPŠTINA 

KOPRIVNIČKO-KRIŽEVAČKE ŽUPANIJE 
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